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With gratitude to Michif lahguage
Knowledge holder Mary SKyBlue Morin
for sharing her traditional language to
enhance Metis education.

Maarsii to Métis educator Cheryl Devin,
beginning Michif speaKer, for her
Heritage Michif contribution.

Please enjoy these activity pages
designed by Metis artisan Connie
Kulhavy and Rupertsland Institute’'s K-12
Education Team.

Cover design credit is to Meétis graphic
desigher, Emma Grant.

Community guides all that
we do with love.

Northern Michif Heritage Michif English
kaskité waw nwayr black
oshd waw oraanzh

uskétuk waw ver green
wapisk waw zhoon

sépéhk waw bleu blue
méhk waw roozh red
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Michif is the unique language of the Metis.
AS a result of the oral, community-based
development of this language, Michif is
diverse and complex in its dialects and
Structure.

Northern Alberta Michif tends to have more
of a Cree influence with some French words.
While Heritage Michif is a blended language of
both French nouns and Cree verbs. Both use
language Sstructure to communicate the
unigue culture and identity of Metis people.

When education supports the deep
appreciation of Michif language in general,
the learner develops a better understanding
of Metis people. By demonstrating the
relevance and importance of Indigenous
languages, teachers will be better equipped to
support their students, and to develop
foundational Knowledge in an education
system that aligns with Metis families’ desires
for our people. Validating the languages of
Meétis will help create pathways for students.

For more Meétis Education resources:

Visit rupertsSland.org
Email education@rupertsliand.org
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Meet the Illustrator

"My name is Connie Kulhavy. | have
worKed in schools for over 20 years
and | am also an Artist who loves
Sharing my Metis-Michif Culture. | was
born in Hay River NT. | have lived in
Quebec City, Nanaimo and most
recently Edmonton. All three
languages, Michif, French and English
were spoKen by my Grandmas and
Grandpas, and so | was very happy to
be asKed to illustrate the pictures
for this book."

"Our stories, our history, the Metis people. Walk in the path of our Ancestors. %
Now is the time to heal and celebrate our spirit.” ~Connie Kulhavy, Métis Artisan (2019) "
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( T remember-..
~ red rubber boots

pufty rain clouds
big dark puddles

Ni kiskisin..
Ni kishkishinaan..

I remember..
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sépéhk waw
bleu
blue

( I listen +O

birds sing )
+he wind blow

Ni natohtan..
Ni natoohtaan..
T listen..
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uskétuk waw

ver
green
( Things that grow.
Ochépihk ohkipichik.. - people
Wesaketewenowuk.. plants

animals

G

Roots — growing up..
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wdpisk waw

zhoon

yellow

Ni méyo wéyihtén..
Ni miyeuytayn..
I am happy...
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@ike o sh

Pahkwénumawéwin..
Taashkinikay..
Sha ring..

my toys

my treats
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kaskité waw

hwayr
black
Look here..
I+a|3é oté.. a bug
Itapik oota..

Look here..

© 202| Rupertsland Institute



© 202| Rupertsland Institute



© 202| Rupertsland Institute



Go back and_count the symbols on each page!

What else can you count?
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